
Viper PST Gen II 5-25x50 FFP EBR-7C MRAD

The variable power, Vortex Optics 5-25x50mm Viper PST Gen II riflescope is
engineered to deliver consistent accuracy in every situation - close quarters or
long range. Built around a 30mm anodized aluminum tube, the Viper PST II has a
glass-etched reticle with intuitive and detailed holdover points, yet the lens
remains uncluttered for optimum viewing.
Turrets on the Vortex Optics 5-25x50mm Viper PST Gen II are laser-etched with
easy to read elevation and windage adjustment graduations. Illumination
adjustment dial is integrated into the side focus knob for easy access and smooth
performance.
Sporting a patented RZR zero stop, the Vortex Optics 5-25X50mm Viper PST
Gen II riflescope ensures accurate returns to zero while the fiber optic rotation
indicator lets you keep track of the turret position with ease.

EBR-4 MOA reticle
Second focal plane
10 illumination levels
70 MOA elevation
35 MOA windage adjustments

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 5-25x50 FFP EBR-7C MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003162
Mfr. No.: PST5259
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.40''
Finish: Matte Black
Illumination: Yes
Length: 16''
Max Magnification: 25x
Min. Magnification: 5x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 31.2 oz
Záměrná osnova: EBR-7C MRAD
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 1.393kg
Shipping height: 107mm
Shipping width: 107mm
Shipping length: 493mm
UPC: 843829103053

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C riflescope. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly
before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This riflescope is designed for safe use in various conditions. Always handle it with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall occurs, follow the
instructions provided for safe product return or replacement.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Always use appropriate eye protection when using this riflescope.
Mounting and Dismounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm before use.
Improper mounting may lead to accidents.
Handling: Always treat the riflescope as if it is loaded. Never point it at anything you do not intend to shoot.
Environmental Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions, such as heavy rain or
snow, which may affect performance.
Transporting: When transporting the riflescope, ensure it is secured in a protective case to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use a suitable mounting base and rings to secure the riflescope to the firearm.
Align the riflescope with the barrel and tighten the mounting screws securely.
Check that the riflescope is level before finalizing the installation.

Usage:

Adjusting Magnification: Rotate the magnification ring to set your desired level from 5x to 25x.
Focusing: Adjust the side focus knob to ensure a clear image at various distances.
Elevation and Windage: Use the turrets to make precise adjustments. Each click corresponds to 0.1
MRAD.
Illumination: Adjust the illumination dial to select the desired brightness level for optimal visibility in
different lighting conditions.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose
of in general waste.
Battery Disposal: Remove the CR2032 battery before disposal. Follow local guidelines for battery recycling
and disposal.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C riflescope,
please refer to the manufacturer’s website or contact your local supplier for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your VORTEX OPTICS riflescope responsibly
and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C. Este visor está diseñado para ofrecer
un rendimiento óptimo y una precisión constante en diversas situaciones de tiro. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona
información sobre las pautas de seguridad generales, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y
directrices para la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Revisa el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda afectar su funcionamiento.
No utilices el visor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones adversas: Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.
Manipulación: Maneja el visor con cuidado. No lo golpees ni lo dejes caer, ya que esto puede dañar los
componentes internos.
Ajustes de iluminación: Asegúrate de ajustar el dial de iluminación para evitar deslumbramiento y mejorar la
visibilidad. No lo configures a niveles excesivos que puedan afectar tu visión.
Ajustes de torretas: Realiza ajustes de elevación y deriva con cuidado y asegúrate de que estén bien fijados
antes de usar el visor.
Uso de la retícula: Familiarízate con el retículo EBR7C para un uso efectivo. Practica en un entorno seguro
antes de usarlo en situaciones de tiro reales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa un soporte compatible con el tamaño del tubo de 30 mm para montar el visor en el arma.
Ajusta el visor en la posición deseada y asegúralo firmemente.

Ajuste de la Retícula:

Ajusta el enfoque lateral para una visualización clara.
Utiliza el sistema de parada en cero RZR para asegurarte de que el visor vuelva a su configuración de
cero después de realizar ajustes.

Uso del Visor:

Coloca el ojo a una distancia de 3.40'' del ocular para una experiencia de visualización óptima.
Utiliza los niveles de iluminación para mejorar la visibilidad según las condiciones de luz.
Verifica regularmente la posición de la torreta usando el indicador de rotación de fibra óptica.

Instrucciones de Disposición
Al final de la vida útil del visor, sigue las normativas locales sobre la disposición de productos electrónicos.
No tires el visor a la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados que acepten productos
electrónicos.
Asegúrate de eliminar cualquier batería de manera segura y adecuada, siguiendo las directrices locales para
la disposición de baterías.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar productos inseguros, te recomendamos que contactes a las
autoridades locales o consultes la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos retirados
del mercado.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, puedes disfrutar del
VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C de manera segura y efectiva.
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Przewodnik po Bezpieczeństwie Użytkowania
Celownika Vortex Optics Viper PST Gen II 525x50 FFP
EBR7C

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Vortex Optics Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C. Niniejszy przewodnik ma na
celu zapewnienie informacji na temat bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z ogólnymi regulacjami
bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika przed każdym użyciem.
Zachowuj ostrożność podczas montażu i demontażu celownika.
Używaj wyłącznie zalecanych akcesoriów i części zamiennych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj celownika na ludzi ani zwierzęta.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie.
Zwracaj uwagę na warunki atmosferyczne – nie używaj celownika w ekstremalnych warunkach (np. w silnym
deszczu lub śniegu), chyba że jest to przewidziane przez producenta.
Zachowuj ostrożność przy używaniu podświetlenia – nie patrz bezpośrednio na źródło światła.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie i nieuszkodzone.
Zainstaluj celownik na odpowiedniej podstawie, stosując się do instrukcji producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub montażowych.

Użytkowanie:

Ustaw celownik na pożądane powiększenie przed strzałem.
Skoryguj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
W przypadku używania podświetlenia, dostosuj jego intensywność do warunków oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z punktem sprzedaży lub
producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych bezpieczeństwa. Używając celownika Vortex Optics Viper
PST Gen II 525x50 FFP EBR7C, dbasz o swoje bezpieczeństwo oraz innych.
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Säkerhetsinstruktioner för Vortex Optics Viper PST
Gen II 525x50 FFP EBR7C

Introduktion
Tack för att du valt Vortex Optics Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C. Denna kikarsikte är designad för att ge hög
precision och pålitlighet i olika skjutscenarier. För att säkerställa säker användning och maximalt utnyttjande av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Håll kikarsiktet borta från barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att kikarsiktet är i gott skick och utan skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Vid onlineköp, se till att köpa från betrodda och certifierade plattformar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet med en säker och stabil plattform, som ett gevär, för att förhindra olyckor.
Kontrollera att alla justeringsratten är korrekt inställda innan användning.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Följ alltid lokala lagar och regler kring skjutning och användning av kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på geväret enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med gevärets riktmedel.
Kontrollera att kikarsiktet sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av kikarsiktet:

Justera ögonreliefen för att säkerställa en bekväm och säker sikt.
Använd belysningsjusteringsratten för att anpassa sikte i olika ljusförhållanden.
Kontrollera turrets för höjd och vindjusteringar innan skott.

Underhåll:

Rengör kikarsiktet med en mjuk trasa och lämpliga rengöringsmedel.
Förvara kikarsiktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och skräp på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter och batterier.
Lämna in uttjänta batterier till en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök Vortex Optics officiella
webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Vortex Optics
Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull skjutmiljö.
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Návod na bezpečné používání puškohledu Vortex
Optics Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled Vortex Optics Viper PST Gen II 525x50 FFP EBR7C. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
dokument, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je puškohled správně nainstalován a upevněn na zbrani před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání puškohledu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní a puškohledem vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Při nastavování osvětlení retikulu se ujistěte, že je puškohled namířen na bezpečné místo.
Vyvarujte se pohledu do puškohledu, když je zbraň nabitá.
Při používání puškohledu na dlouhé vzdálenosti buďte opatrní a mějte na paměti možné odrazy a vítr, které
mohou ovlivnit přesnost.
Ujistěte se, že máte správné znalosti o nastavení elevace a úpravy větru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Připevněte puškohled na 30mm montážní kroužky na zbrani.
Ujistěte se, že je puškohled vyrovnán s hlavní zbraně a pevně utažen.
Zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn a nemá vůli.

Používání puškohledu:

Otočte ovladačem pro osvětlení retikulu na požadovanou úroveň.
Při zaměřování se ujistěte, že máte správný zrakový odstup (3.40'').
Použijte laserem vyryté graduace na turretech pro přesné nastavení elevace a větru.
Sledujte optický indikátor rotace pro sledování polohy turretu.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
V případě poškození nebo nefunkčnosti se obraťte na odborníka na likvidaci elektroniky.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje
důležité informace pro zajištění bezpečnosti při používání puškohledu Vortex Optics Viper PST Gen II 525x50 FFP
EBR7C. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.


